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1 BFUsHIC
BV 2> O X C HEIAK T 5121, [
FBARICH 2REPANEY S 2 KBUBI 2 HGR (52 A
i) DIAHRTH % (cf. WIEHEEIT K 55\ 12 325
[17]). THETIZ, 20D &) HEPFDHEREEICEY S
WD A ATONTE, L2 UIRARL LT, 1
BEE ANV =P DN &0 ) FED RS T b
ARTIE, {ERTFECHIMICERSINATVIRZ
AERZIERT 2 FEZRET 5, RBEFETIE, £7,
SO Z AR O 4 D F Vi 2 BB B B iEG
%&NE%%K%HLfﬁwﬁiﬁy—y%%%?%.
B Z 1 (la) 05, WA HEDFE “regulation” X O
IRAEBIRIC H 2 5EDXS (“amendment”, “amending”) % —
AL LT, (1b) Dy —v 2132,
(1) a. amendment of regulation <> amending regulation
b. X:mentof Y:¢ < X:ing Y:¢
ZLT BRLESVIZ Y —r2HwT, H\EE
A—RADPSH B FT ORI ZINET S, 20
FEICED, B2 Q) IRT LI %, JTLLDOXEIF#
JERNC E 57 B 2FETHIRSI N2 W bR 6N1 5,
(2) a. investment of resources < investing resources
b. recruitment of engineers < recruiting engineers
(Ib) DX ) %Y — VI k> THE VI Z Ot E%
FKTHEEDORA 11, 15, 13,5] TIE, % — v oididic
ANF2EL, FRLBUICEET 284 5BIROGEX Z2
FEEHICHEA D 2 EHTE TR, ZHICH L TIRE
FE, SO E L CEONERERO Y —v 25
Z 6N F OHZ AR S, MIGBIRIC & 2 i 2 Hi
B2 — /8 A6, KEIELDOREERIICER S 5,
2 FITHR
21 SWMRZHEOBEBES
EAE D (RN 72) B IR Z HERES T, 1S
A= RO T, MBS T LMY RF T
=IO FE, BEFE AT LV a—o8 2 (R
—NX)’%6<%$,®3@ﬁuﬁ%f%%.
MBI — S AILHED L S DT (eg, [14]) 1, 47
A [10] (2D, S N2 SRAERIT 5 (X
WREMBLEE D3R ) RBLD K 2 5 Wi 2 B & L CT#ER
T5, BEiEa— 121, INL—YOMTROEY
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AR CTH S, Lo L, KEBGRP EA- TR
E, HZBEUNOBIRZ R ORI D% b &\ SCIREEUE
2L ) 570, TOFEOREIIBEL TR,
HMEGEARTLay 8o T a—nN2B8biug, xf
BT 5 XDOWMICE T 2EBOHTEZRETSE LIk
T, MEISSVWIZRIDS2#ETES, ZnET
12, FUSCGEICNT 2850 AR [2], FHUHEH
WTIBRRT W 2 B OFE L DFLHE [16], FHUBL2/H
BICNT 2EBOERL (12l B EDPHONTE,
L2L, 2OfDa— 261k, N7 L/avNg
TILTHRVA—NAFEDANL —=PIFHE LN,
WRA—=NADSFRT =T N2 E L, B2 F
FBICBLWTHREORZ RfORMZ S0z & L CES
TE5[1]. 4 DF I RIDSORIED, plesler) =
EKFM@M)UkaW5%$T§%%.::T,F
Te & e WHHDOIROELSETH S, NRT—% 1%
Ha KmicEFEIN, FEMERO 2227112
%wfﬁﬁﬁ’ﬁﬁﬁnfmétm,:wiﬁuﬁn
S 2 =T 4 IIBT DEHEN L T o 2 RRRES Tk
wﬁﬁﬂfwé L2 L, WICKRE RN —
AXT%OT%imm — AR B LD T/NE
$, WIEMNZR S OIRZ HEED AN L — 2 H K,

22 BEfROBZERHOBEBLE
AETIX, RO 3EHEOGERICEHT 2.

TRESE: RilbB L OE®O -2 LG 2 2% 558
DO#f. Hl: {“develop”, “developer”, “development”,
L) COROEIRADRE 2BALH 5,

EARIEHR: EHSEITICHR T 2 UFEO R 5
HBUE. #l: {“amend”, “amends”, “amending”, .. .}.

EREC: [ UFEOR Ui/ % 5546,

LEINT3

{“color”, “colour”}, {“authorize”, “authorise”}.

PEEIC oW T, IRASEERE 2 SRS RIS IR L 72 ER
Catvar [9] D3F1ES 5. WordNet [4] b 2D X 9 it
2R L TR D, WEMHNDSHEOER BT 5, C
NSO HEERILEHETIED 205, B - fRFITH
225 N7 a 2 M IFIERLICE 2w, SR (8, 5] 13, &
HORMLEEDY A+ &bl z v, GEoERIC
HHLUOREERZMLLZ, o7 7n—Fb—&
DIGEZERL 9 523, AT K-> TREI W -fEE
ZHIfRELTED, RO ANL—VICRADRD 3.
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Sepey: EEBBEVRIFEROES

airports in Europe <> European airports
amendment of regulation < amending regulation
should be noted that < is worth noting that

| step 1. svER/ > DREFIE
BEWAZ Y-V

X:pin V:d © Yian X:d
X:ment of V:d ¢ X:ing V:d
should be X:ed that < is worth X:ing that

N\ Step 2. FHEE 2 KB DORE
Sy FREWVRZIRBEHOES

cohesion in Europe <> European cohesion
democracy in Europe < European democracy
increase in Haiti ¢ Haitian increase

transportation in suburb ¢ suburban transportation
economy in Uruguay < Uruguayan economy
amendment of documents < amending documents
amendment of protocol ¢ amending protocol
investment of resources ¢ investing resources

BEEI—/(R

recruitment of engineers ¢ recruiting engineers
should be highlighted that < is worth highlighting that
should be reiterated that < is worth reiterating that
should be stated that ¢ is worth stating that

1: IREFE OB
3 REFE
Ezonlzg0iaz RBINOES %, HFiEa—
AT ISR FIHTHRET 5.
3.1 SWMEZNI—VDES
9, 25N E A RETSOES (Ssecq) 25,
(Ib) DL ) BFMZNRY — v OEARERT 5,
(“amendment”, “amending”) ® X 9 = XHGERD H 2
BN %, (“X:ment”, “X:ing”) D & I L EEREO MIGEIGR
DINY —THRT[8,5]. BlRsRTIX, Lol k) ki
FEROXMIGEIR & (“reliable”, “unreliable”) 72 EITH 5
N2 DGR Z K ) 3, (“directly”, “indirect”) %
EDFEHE L GERDM T D358 7% 2 550> T,
L 7% Sgeeq ZHIPEE L (cf. FEDY A B [8,5]), X
DICGEN T TEERE Y — v DIl 2 13T 5.
SO Z KB OKIAICH D, [ U GEE % R
DEEORIE, FED EWRN L) Btk o,
7272 L, % OB ZEAEICIIFEL B, R D
2, 1 XCEM EZREET 2 (W) @B %2 7Tl
L, ZI06EENy— v otz BT 5. HlZE,
(3) DEVIAZ KBNS | DEFE RS — v 2135,
(3) is aimed at achieving <> aims to achieve
mERRID 720, il S BE Y — v sl %
RDFEHE [8] ICHED VT T4 Ny ) v 7T 5,
F& kDL EodEEs n MEL LT L CBigEs
NI Y — v DARZIET,
n AMEREERERN Y — v DR RS, T kX, B2
FARAEIZZ C OB T 2 —-BRNEBHRTHD, B
DETERY — 5138, BWik GES) o LT h
INp BFEIND) L) T ERRT, R [8] ITh
5w, Ahb k=5 n=2cT95%, ZOFEAETERID
BRERY =R T7 4V F ) v 7 LIk E R 2 IR T,

N
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F£1: 00 3) 25 L A 5Ex & BafE /85 — > D

Bl 2 Bl Bl . R
aimed aims X:ed X:s aim
aimed achieve | X:imed X:chieve a
achieving aims X:chieving X:ims a
achieving achieve | X:ing X:e achiev

L2 R1DEHNRY— DT 4 NVT Y v TFER: B
& B L DOIEP I IERALTS., B oEEIC O WL TIEE
Bk 5 D .

AR D MDETE

%ﬁ$ 1 %ﬁ$2 Eg 25 ﬁéf <5 ﬁ%
X:chieve X:imed 0 1| T3
X:chieving X:ims 0 1|73
X:ed X:s 69 22 | &Y
X:ing X:e 330 70 | &Y

BRI, LTRSS — 2T, Ssed 225
BOZARY =V RERT 5. HIZIE, 3) DF VIR
REXND» S, RDONY—v 2185,

(4) is X:edat Y:ing < X:stoY:e

Bk, BEENY —VICBET N OfAGbE %
TRTEET 5.

32 HAEWEIRFETOUNE

RIZT, (Ib)® @) DL I BFVHZ Y —v 2w
T, WEEa— Ao a5 2 KRB OES
Sy ZINEET S, ZZTlE, 39— OpaicE&K
THRBDAZINET 5,

PERE N8 — 721 TIRNIGBEFRIC & % GEx D TR
BIRIZIRGECE 2w, B2, (5a) 26750z
2RY =2 (5b) IZB VT, (“X:¢”, “X:an”) IZFTED (B
BRI 7Z2) BIFRZIRE L T 5.,

(5) a. people of Europe < European population

b. people of X:¢ < X:an population

HEE2— 25 61%, U B{%%ZF> (“Haiti”,
“Haitian”) % (“suburb”, “suburban”) 7% & 721} T7%&
{, (“uncle”, “unclean”) % (“Shakespeare”, ‘“Shake-
spearean”) 7% E b & 419 5. 7272 L, “people of”
% “population” 7% £, FWHEZ Y —ITB T H{hD
REDSTHEY) 7 FEN D A 21T B 72 D DI B LIHRFT
ER2N

RARIC, 7S L 7ol 4 O F Wil Z R B 1D
WT, XIREDEZ S — S A2l CEHEL,
HarTae 2 SR % 4 K Fife et 2 BRAE 9 51,

4 BWMAZHEOILRRER

RD 2 FHEDFET, CHR [1] D FHE TR —3
A SYEEDE VIR KB 2 ER L, ZN2RET
HBIC X > TR 221> 7.

Va4 VERUER Jaccard 7572 &, L3 2 LB T 5
RZE 2T 25HHEA 2 H 3R D, AUKERBIEHONS,

All Rights Reserved.O O O

Copyright(C) 2015 The Association for Natural Language Processing.
0000000 O0O0oOooobOoooa



[any
o
©

o 108 ©137.6M

g

o 10’

@ . A1.37M

§10 s P

g | e B ]

8 10 g —o— NTCIR: S|y

5 . ey Europarl:%,_v

2 10% po Vo A NTCIR: Sgggq
e 7 Europe}rl: ESeed

10 107 108

# of words in the English side of bilingual corpus
2: Sy & Sgeea T Z RIUFDHL.
Europarl: Europarl 2 — /% 22D HEAAK} 200 J53C (FeiE
5,570 Jiak, 1AGE 6,190 Jiah) ZxfiRa — 82 & L
THW, MEiEa— SR LT, Eida—SR
DYEFEM & WMT @ News Crawl 2 —,8 23D 2011-
2013 4E47 (5,200 J73¢, 12.0 ff&58E) = iz,
NTCIR: FFo8 o H¥EERa — 24 (320 53, %
AE1.07 58, HAGE 116 f8IpRER) # v/, K
SEa— R LT, ERila— S ADFEEML
NTCIR ®Hi 5 7530 2006-2007 443 (3,990 /73,
13.6 f&i5H) 2 w7z,
4.1 BEELRBISVRIREWOES
ROSHEBERB LNV —LZHWT, ®Ra—rs2
o, ek E0IHAERBINOES Sseeq 21372,
bM—hFAH: FEEE X OAZEIZ DWW TIE Moses’ oD
V=%, HARZEIZOWTIZ MeCab® % 7z,
RETHBMERERY —IU: SyMGIZA++" % fl\>»"CTIBM &
FIV2 DHEEEP 54 ' X~ b Z{T\>, Moses F D
Y — )% T grow-diag-final E 2 —Y A7 4v 7
ZANHELER 7 L — X 2 i L 7=,
ARYZURN: R 7 L — X0t E L OB itz B
FHOHIN T 2 A D7 4 V5 ) ¥ Il L7,
WIER X OMAZEICOWTIE, CLEF 7rY =27 + D
571 35, 463 55D Y A FSEH Wz, HAGEIZO W
T3, 160 MHOEREZETBIE 2 AFTHIZEL 7.
Sseeq 26 1F, AU SOIAZFERMERLE
a2 KB (p(ealer) < 0.01) ZBRIF L7, 7, Sy
IR 2B L ARk, HEREa — S AL W TR
THE 7 SR % 2 K Rz ot bR L 72,

Zhttp://statmt.org/europarl/, release 7
3http://statmt.org/wmt14/translation-task.html
4http://ntcir.nii.ac.jp/PatentMT-2/
Shttp://statmt.org/moses/, RELEASE-2.1.1
Shttps://code.google.com/p/mecab/, version 0.996
7http://psi.amu.edu.pl/en/index.php?title=SyMGIZA
8http://members.unine.ch/jacques.savoy/clef/
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240 ;
8 200 & -z Europarl
23 60
c ol
= 0
8% 120 0o TS
3£ & B ~E. \6\9
es Trng 100
~o 80 e
o® = g
fe! T 66
= 40 &
K 41
0 6 7 8
10 10 10

# of words in the English side of bilingual corpus
3: Spv & Sgeed PO WA LB DOE DL

4.2 HLREER

Sgeeq B L OFIINER L 72 Sy OF iz RI
DEEX 212, Z2NSDBDLZEK 3 IR T, Wila—
INADBIBNZ L 5T, Sgeeq £ D DIEFIZE { DFE R
ARBIRN DS IS TERZ L0 5, TRTDT—
ZE2RGTBA, &K AL 2 T6,380 Tk, 114 3,760
FiR, §7%55 Sgeeq DI 66 15, #7100 f5DHFT 7= 2250t
BE SNz,

R = SABKEVIZE, XD KEDR Sgeeq D35
5, HEFEI— S ZRIIHNNICNS (RS, 2Dk
DA, SOBZRINOEDIZHFRAD T &
FHIL T/, NTCIR OFETIE Z O FHlLE D DOf5HE
35 N 7223, Europarl DFYE TIEFN I — S 2D
BENFREOLGAICEPIRARE o7, Ma—2
PRI E , BREFEPEHL WS LI HRF W
P Z D— DI TE R VWEAICIE, RBREF
HEOEBHIR XD Z EBHS o7z,

5 EVMARZERZEU TOEDHM

HEER L 72 S I Z AR E W TS witz X& 4
L, ZDO5WHLZ XoME 2 ANRHHE 2% 2 &1
XoT, SVHZHFEOE % BN FF- L 7.

51 FHEAEERE

HEIAERR L 72 8 WL Z SCOSGEN DR D, BXOE
WHAZ IWFEEF U E®RE G T 50850, D25 [3]
AL 72, BARMICIZ, AROFHMiiED S —~H L %
FHIRE R 2 2 72 DIz, FUEXD o BRI N8
DEVIEZ LRI /R3S, RUNEEZ, 2
DB TEWROEAM %, K4 PERIHE - TEHli$ 5,
v A6l ZERAL .

ST FH o 5\ 2 521X, Europarl O REE TR E W
BaZ Gk e MEEa— R, BIXOFHHEZHWT
TERK L 72, Rific/H 7% Sgeeq BLN Spy ZHWIEE
f) o Bl 20 BRI X o T, WMT 2011-2013 @ 5Fffii
F— % “newstest” 1D 10-30 FEDE X DL (5,850 X)
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% 3: FHMiZ 4% D Cohen D k.

ERIE S HOSHE  flovwak
SR 0.64-0.79  0.51-0.56
B O | 048-0.53 0.27-0.35

£ 4 HEER L 23S0 XORE.

B GEE S EWROTEMME | s
SSeed 66 0.85 091 | 0.76
Sry 534 0.74 0.78 | 0.59
&l 600 0.75 0.79 | 0.61

226, 88,555 fHATICAT % 1,013,511 D S 12 C
7. BSOBAEINIICOWT, BEEa— " An
% R Kneser-Ney A L—3 ¥ 7 CHERE L 72 5-gram &
%Tw RS LT, Aa7HROECEWIRZ3
ZIER L, BRiRIc, MEERIC, 22 LEEORVE
5 12, FEA1 200 4 (B 2 ST 600) Z3EIR L 72,
5.2 FHfifER
3 HDPEEREEEREE DNl 2 T > 72, il
X DFHI DB (ki) 1ZR 3R THED TH S, M
WA [6] D—EDFREIL, SGEMEIZ DT “substan-
tial”, EBRDOZAMMEIC DV Tid “moderate” TH > 7z,
VU D < S BORO FFT 2 f % D F i 2
D & L, TDEEDFVIALDREEZFE 41
Y. Sseed TOECHLZEBINL, EA7362ICAS X
Oﬁmm@zi%imT%%T%ﬁ#Mm§®® +
EWEZER L2, —), Sy OREEIX, SO
I M%®£M@ ZNSW, D3 DDFHliIEHED
WTIUZBOTD Sgeeq £ D D&, 72720,
FTWIE, SHBKAFORMLSHEERZIZEA LM
52 %K, RSURNT a5 £ 2 Gk TIE L H
UL OREEZELL T3
Sy ZHWTHEK LS b)?ﬁ&i*@.:,\ DD% < ik
(@Kﬁ?iﬁﬁ,X&ﬁfﬂU@ﬁ%#ﬁl?%ot
(6) The safety issue was considered sufficiently ( = suf-
ficient consideration) serious for all affected parties
to be informed.
Zofticd, (7) D& 9 7%, BEPHFDE DT
D LB E PRI S ,
(7) ... there are tons of potential buyers ( = a potential
buyer) of military weapons.
AL EWHZ Y — v TRIND TR LB
Sseed ICEFNTW/AZ EDILLXDFEETH 2 & 1F
Z, TODXI)REENEI, BEICEIEVHRATEZG,
772 L, ERISECEECCEERN & S8 1T 2 5 il
ZRHRICITERTh D EEZ NS [T].

97— & L OFEHIE AL 2 72 DL DFERITIZBE S 20D, X
ik [3] T, CCG fi#reass v, SOk, BHRo%MmE, zns
WFIZoWT, %%0.68, 0.61, 055 £ WHEEZE TS,
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6 BbHbhIc

AETIE, ERTETHEMICER SN WL
iz, B\WHZRENICH S 15 ERRINIGEI R I

BHHL, MEEa— S 22HOTIET 2 FEZ2RE
L7z, 2L T, ZOFEBEHANL = L, FFET
BRLNVOREZER L) 22 2R LT,
S%1%, WEEEDADFIED, &5\ Ik fho Fik T
BENTEVHLZ HERIC O VT AR D R % FEH L
REFLROFHEEZWGET 2 TETH 5.
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